
 

離婚父/母親之共同管養權聲明 
 

本人，__________________，持有香港身份證 / 往來港澳通行證 / 護照 * 第_______________號， 

現居於_______________________________________________________________________________ 

謹以至誠鄭重聲明： 

 

本 人 是 ___________________ 的 父 / 母 親 ， 出 生 證 書 號 碼 _________________ ， 本 人 與

____________________於 __________年 ________月 ________日在 ______________結婚，並於

__________年________月________日獲法院/民政局婚姻登記處*發出最終離婚判決令/離婚證*與

__________________在________________離婚，離婚判決令/離婚證*號碼__________________。

本人並獲法院判決令/經自願離婚協議書上的協議*與____________共同取得對_________________

的管養權。本人從未被任何法院剝奪對______________的管養權。 

 

本人謹憑藉《宣誓及聲明條例》衷誠作出此項鄭重聲明，並確信其為真確無訛。 

 

此項聲明是於____________年        月        日在

____________________________________________

作出，是經由_____________，現於____________

任職 ________________作出傳譯者，而此傳譯員

亦已先行聲明/宣誓/確認*他已將本文件內容向聲

明人作出真實明確及清晰可聞的傳譯，並會將本人

即將為聲明人主持的聲明忠實向其傳譯。 

 

 

 

 

 

 

 

 

聲明人：_______________________﹝簽署﹞ 

 

在本人面前作出， 

監誓員：_________________﹝姓名及簽署﹞ 

本人_______________，現於__________________

任職____________________________謹以至誠鄭重

聲明/謹此宣誓/謹以至誠鄭重確認*，本人諳熟本

文件所採用的法定語文及__________文，本人已將

本文件內容向聲明人______________作真實明確及

清晰可聞的傳譯，並會將即將為其主持的聲明忠實

向其傳譯。 

此項聲明/宣誓/確認 * 是於______年____月____日

在 _________________________________________

作出。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

傳譯員：_______________________﹝簽署﹞ 

 

在本人面前作出， 

監誓員：_________________﹝姓名及簽署﹞ 

* 請刪去不適用的文字 



 

DIVORCED PARENT’S CO-CUSTODIAL RIGHT STATUTORY DECLARATION 
 

I, ______________________________, male/female, Hong Kong identity card / passport * 

number ___________________ of ________________________________________________________ 

solemnly and sincerely declare that: 

I was married to __________________ on ________________ in _______________________. 

Our marriage has been registered with the _____________________ Government and issued with a 

Marriage Certification No. __________________________. 

Out of the said marriage, _________________________, Birth Certificate No. _______________, 

was born to us. I divorced ________________ on _________________. The final and absolute decree 

was made by the Court of _________________ Government with registration number 

_______________________. The custodial right of ______________________ was granted by the Court 

to me and ________________________ jointly. My custodial right of _______________________ has 

never been deprived by Order of any Court.  

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue of 

the Oaths and Declarations Ordinance. 

 

             Declared at _________________________ 

________________________________the HKSAR 

this ________ day of              , through the 

interpretation of ______________________ of 

_________________________________________, 

the said interpreter having been also first 

declared/sworn/affirmed * that he/she * had truly, 

distinctly, and audibly interpreted the contents of 

this document to the declarant, and that he/she 

would truly and faithfully interpret the declaration 

about to be administered to him/her*. 

 

 

 

 

 

 

 

Declarant:                                               (Signature) 

 

Before me, 

Commissioner for Oaths____________________ 

 

I, _________________ of __________________ 

__________________________________________  

solemnly and sincerely declare/make oath and 

say/do solemnly, sincerely and truly affirm * that I 

well understand the official language in which the 

declaration is made and ___________ language and 

that I have truly, distinctly, and audibly interpreted 

the contents of this document to the declarant 

__________________, and that I will truly and 

faithfully interpret the declaration about to be 

administered to him/her *. 

 

Declared/Sworn/Affirmed * at _________________ 

_____________________________ in the HKSAR 

this ______ day of ____________. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interpreter:                                              (Signature) 

 

Before me, 

Commissioner for Oaths____________________ 

* Please delete where appropriate 


